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3. * =U. He treated him, or behaved tonards

him, with hardness, harshness, or illnature. (O,

K.)

6. 12-el: They treated, or behaved tonards,

one another with hardness, harshness, or illnature;

or disagreed, one with another; in buying or

selling: (IDrd, O, TA:) or they treated, or be

haved tonards, one another nith contrariety, or

opposition. (K,” TA.) [Hence,] % J:

&l-st: ! The night and the day are opposed to

each other : (TA:) or alternate. (Az, A, O,

TA.)

J-#: See Já-.4% #~ + A strait

place of alighting or abode. (TA)=U_*: A.

day, or two days, before the new moon; i. q.

&la-J), (AA, O, K.)

6 d.

• ? see the next following paragraph.

J-S: :

J-3, (Fr, S, Msb, K.) or " J-3, (S,) and

W J-3, (K,) the first agreeable with analogy,

(S,) A man ($) refractory, untractable, perverse,

stubborn, or obstinate, in disposition: (S, K:) or

hard in disposition, or illnatured: (TA:) or evil

in disposition, or illnatured, and very perperse or

cross or repugnant and averse; syn. U-23: (Msb:)

and "J's and "J'ai are likewise epithets

applied [in the same sense, but the latter having

an intensive signification,] to a man: (IAar,

TA:) pl. J.8% (S, K;) a pl. of the first Or

third; (K;) or of the second, like as J.J.2 is

pl. of 3:2. (S)-Also the first, Niggardly;

tenacious; avaricious. (K.)

J.: : see the next preceding paragraph.

&*: (Kur xxxix. 30) Disagreeing, one

with another; (A, K,” TA;) and behaving with

hardness, harshness, or illnature : (A:) or dis

puting, or contending, together. (TA.) [See the

verb, 6.]

U:

1. Jš, as an intrans. verb: see 4, in three

places. - And see 5.=Júl, Jil J&, (S)

or #l Jś, (Msb, K,) aor. 4, inf. n. J#,

(Msb,) He bound [the horse or] the beast, with

the Ju: ; (Msb;) [i. e.] he bound the legs of

[the horse or] the beast with the rope called Jús;

as also ''', (K) int. n. J.gii. (TA) And

£ual 3.1% [app. I bound the legs of the bird in

life manner] (S.) And '-3' cº-& I

bound the camel's Jú: between the fore girth and

the hind girth: (S) [i. e.] I put [or extended],

betnceen the hind girth and the fore girth of the

camel, a cord, or string, called Ju:, and then

bound it, in order that the hind girth might not

become [too] near to the sheath of the penis.

(TA in art. -á-)- And [hence, i. e.] from

the Jú of the beast, (TA). As J$,(AHát,

S, Msb, K, TA,) inf. n. as above, (Msb, TA,)

* He restricted [the meaning or pronunciation of]

the writing, (.33, AHAt, S, TA) or he marked

the writing, (<1%, Mb) with the signs of the

desinential syntax (AHát," S, Mgb, TA") [and

the other syllabical signs and the diacritical

points]: or i, q. 4:4. (K:) but AHát says that

*GolJ& has the former meaning; and4:

signifies he dotted, or pointed, it [nith the dia

critical points]. (TA:) and its "Jøl signi

fies the same as41% ($, Mab, K,TA) as though

[meaning] he removed from it dubiousness and

confusion; ($, K,” TA;) so that the i in this case

is to denote privation: (TA:) this [J says (TA)]

I have transcribed from a book, without having

heard it. (S)- And sis: &#, (0, TA)

aor. *; thus correctly, as pointed by IKtt; accord.

to the K V -ič; (TA;) + She (a woman)

plaited two locks of her hair, of the fore part of

her head, on the right and left, (O, K, TA,) and

then bound nith them her other -3% [or pen

dent locks or plaits]. (TA)-And U& [thus

in the TA, so that it may be either J& or 'J',]

t He (the lion) compressed the lioness: on the

authority of IKtt. (TA.)= +ics, aor. *, (K,

TA) in n. Jé, (TA) She (a woman) used

amorous gesture or behaviour; or such gesture, or

behaviour, with coquettish boldness, and feigned

comes or opposition: displayed n:hat is termed

J£, i. e. &: and U2 and Ujë; (K, TA;) and

* >'s [signifies the same], i.e. &#3 [and in

like manner J.: is said of a man]. (TA.)

See also Jš below, in two places. - And

ljé, & &#, with kesr [to the 4)], i. q. <+,

[i. e. I inclined to such a thing; or trusted to, or

relied upon, it, so as to be, or become, easy, or

quiet, in mind.]. (O.)

2. J£, as an intrans. verb: see 4:-and see

also 5. = **, inf n. J.c5, He formed,

fashioned, figured, shaped, sculptured, or pictured,

it; syn. 354; (K, TA;) namely, a thing. (TA.)

-See also 1, in three places.

3. itést: signifies The being conformable,

suitable, agreeable, similar, homogeneous, or con

genial; syn. Aasi,”; ($, K;) as also 7 Jésu:5:

(IDrd,S, K.) Er-Răghib [strangely] says that

âtést:" is from J:l signifying “the binding,”

or “shackling,” a beast [with the Utø]. (TA.)

You say, *ist:* [He, or it, is conformable,

&c., with him, or it; or resembles him, or it].

(Mgb.) And affel 5:5, 3% i.e. &#3: 5

[This affair will not be suitable to thee]. (TA)

And * >''<su: They resembled each other. (M.A.)

4. J& [primarily] signifies J$ $ 3.2

[meaning It, or he, was, or became, such as had

a likeness or resemblance, or a like, or match, &c.].

(TA.)- [And hence, app.,] said of a thing, or

case, or an affair; (S, Mgh, O, Mgb, K;) as also

"Jš, (0, K, TA, [in the CK, erroneously, J-3,

evidently not meant by the author of the K, as it

is his rule, after mentioning a verb of this form,

to add &# or the like) infn. J#3 (TA)

and 'J', (K) inf n. J&#3 (TA) + It was,

or became, dubious, or confused; syn. J-5, (S,

o, Mob, K.) and £), (0, TA) or 4:

(Mgh.) [and "Jø is mentioned in this sense

by Golius as on the authority of J (whom I do

not find to have mentioned it either in this art. or

elsewhere), and by Freytag as on the authority of

Abu-l-'Alā: accord. to Sh, U&l in this sense is

from # si ifying “redness mixed with white

ness:” (see J::) but] accord. to Er-Răghib,

J&l in a thing, or case, or an affair, is meta

phorical, [and] like sus' from 4:1. (TA)

One says, J:" J'é 3.9 Uç:l + [The thing,

or case, or affair, was, or became, dubious, or

confused, to the man]; and * J& means the

same (Zi, O.) And #5, #3& #[The

tidings, were dubious, or confused, to me], and

<-K-l; both meaning the same. (TA.) And

one says also, J&l * and Ślęl aels

[meaning There is doubt, or uncertainty, and

there are doubts, or uncertainties, respecting it:

thus using the inf. n. as a simple subst, and there

fore pluralizing it]. (Mz, 3rd 82° ; &c.)- It is

also said of a disease; [app. as meaning + It be

came nearly cured; because still in a somewhat

doubtful state;] like as you say Jič, and so

'J'. (TA)—J: Jc. The palm-trees

became in that state in which their dates overe

sneet (Ks, S, A, O, K) and ripe, (Ks, S, O, Mgb,)

or nearly ripe; (A, TA;) and 'J's signifies

the same. (O.)–And &all els: The eye

had in it what is termed # [q.v.: see also
6 * *

Jš] (K)=<1%l Jøl: see 1.

5. J: It (a thing, TA) was, or became,

Jormed, fashioned, figured, shaped, sculptured, or

pictured; syn. 3:45. (K, TA)- And He

became goodly in shape, form, or aspect. (TK in

art jºb.)-->''J:s,(S,K)and "J%, and

* J£, (K.) The grapes became in that state in

which some of them nere ripe: (S, K:) or became

black, and beginning to be ripe: (K:) thus in the

M. (TA.)- See also 4, near the end.- And

see 1, also near the end.

6: see 3, in two places.

8: see 4.

[10. <-- is often used by the learned in the

present day as meaning He deemed it (i.e. a word

or phrase or sentence) dubious, or confused.]

© d -

U.S. i. 7.* [as meaning A likeness, resem

blance, or semblance; a well-known signification

of the latter word, but one which I do not find

unequivocally assigned to it in its proper art. in any

of the lexicons]. (AA, K, TA. [In the CK, and

in my MS. copy of the K, in the place of 4:1 as

the first explanation ofJ# in the K accord. to

the TA, we find 4:1; but that the explanation

which I have given is correct, is shown by what

here follows.]) One says,* &: J: 9% es',

meaning as [i. e. In such a one is a likeness, or

resemblance, of his father]: (AA, TA:) and

* 3: "##24 and "# (AA, O, K, TA)




